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ВСТУП 

Актуальність роботи. Сучасна китайська мова має довгу історію розвитку і є 

однією з найдавніших мов у світі. Із часом її вживання стали формуватись 

особливості стилістики, що дозволяють висловлювати різні ідеї та почуття за 

допомогою зображальних засобів. Цікавість до китайської мови та її стилістики 

зросла в останні роки, зокрема, завдяки розвитку культурного обміну між Україною 

та Китаєм. Сучасна китайська художня проза відображає різноманітні стилістичні 

особливості, які впливають на сприйняття тексту та на передачу його змісту. Оскільки 

багато вивчення китайської мови в Україні зосереджене на граматичних та лексичних 

аспектах, дослідження стилістичних засобів є важливим кроком у збагаченні знань 

про китайську мову. Стилістичні зображальні засоби є важливою складовою сучасної 

китайської мови та їх використання в художній літературі створює певні образи, 

передає емоції та настрої. 

Об'єктом дослідження у цій роботі є функціональні особливості стилістичних 

зображальних засобів у сучасній китайській мові, такі як метафора, порівняння, 

гіпербола, метонімія та інші.  

Предметом дослідження є стилістичні зображальні засоби сучасної китайської 

мови 

Метою роботи є дослідження та опис використання зображальних засобів у 

китайській мові, що дозволить краще зрозуміти особливості її стилістики та надасть 

можливість удосконалити навички використання цих засобів у письмі та мовленні. 

Крім того, у цій роботі буде проаналізовано зразки літературних творів, що 

дозволить детальніше розглянути вживання зображальних засобів у практичному 

контексті та оцінити їхню роль у досягненні конкретної мети автора. 

В процесі дослідження ми також звернемо увагу на взаємозв'язок між 

культурою та мовою, адже стилістика мови є відображенням культурних традицій та 

поглядів на світ. Тому розуміння зображальних засобів в китайській мові допоможе 

краще зрозуміти культуру та мислення китайського народу. 

Досягнення поставленої мети у роботі передбачає вирішення таких завдань: 
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- вивчення функціональних особливостей стилістичних зображальних засобів у 

сучасній китайській мові; 

- проведення лінгвістичного аналізу, зокрема аналізу текстів та їх структури; 

- порівняння та класифікація зображальних засобів, а також використання 

літературних творів як прикладів для аналізу. 

- дослідження створення та розвитку стилістики як галузі мовознавства, 

основних зображальних засобів, таких як метафора, порівняння, гіпербола, метонімія, 

та їхні функції у тексті. 

 - аналіз основних особливостей сучасної китайської художньої прози 

зображальних засобів, зокрема в творах сучасних письменників, що дозволить 

зрозуміти вживання зображальних засобів у конкретному контексті та їхній вплив на 

сприйняття твору. 

 - аналіз стилістичних зображальних засобів і функцій, які вони виконують у 

сучасній китайській художній літературі, вплив стилістичних зображальних засобів 

безпосередньо на читача, як стилістичні зображальні засоби дозволяють авторам 

створювати унікальні образи, які запам'ятовуються читачам, що допомагає залучити 

та зберегти їх інтерес до твору.  

- аналіз результатів дослідження в практичній частині базі таких творів як 

роман Цай Цюня «Закляття», який став одним з найвідоміших творів сучасної 

китайської літератури. Також твору Цай Цюня "Вірус", який є напруженим трилером 

та багато уваги приділяє стилістичним засобам, що робить його непересічним твором. 

Роман Лао Ше «Місто котів», який відображає взаємини між суспільством та людьми, 

а також показує, як громадянські зміни впливають на життя індивіда. 

Практичне значення роботи полягає у можливості використання матеріалу 

дослідження при укладанні підручників та посібників з навчальних дисциплін 

«Китайська мова», «Лексикологія китайської мови», «Практичний курс перекладу». 

Структура роботи: робота має такі складові чистини як вступ, чотири розділи, 

висновки до них та список використаної літератури.  
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РОЗДІЛ 1. ТЕОРЕТИЧНІ АСПЕКТИ СТИЛІСТИЧНИХ ЗОБРАЖАЛЬНИХ 

ЗАСОБІВ У КИТАЙСЬКІЙ МОВІ 

 

1.1. Стилістика як галузь мовознавства 

Створення та розвиток стилістики як галузі мовознавства пов'язані з вивченням 

мови як засобу вираження людських думок та почуттів. Стилістика вивчає 

стилістичні засоби, що використовуються мовцем для вираження своїх ідей та 

вражень в мовленні. 

Стилістика може бути поділена на багато різних підрозділів в залежності від 

того, який аспект мови досліджується. Одним з найбільш важливих підрозділів 

стилістики є вивчення зображальних засобів мови. 

1.2. Зображальні засоби мови 

Зображальні засоби мови включають в себе різноманітні стилістичні прийоми, 

які використовуються для створення образних виразів із застосуванням фігур 

риторики, таких як метафора, порівняння, гіпербола, епітет та інші. Вони дозволяють 

мовцю передати не тільки інформацію, але й викликати певні емоції та асоціації у 

слухачів або читачів. 

Зображальні засоби мови використовуються в літературних творах, ділових 

листах, рекламних текстах, мовленні науковців та інших сферах діяльності, де 

потрібно донести ідеї та почуття до аудиторії. 

1.3. Стилістичні зображальні засоби у китайській мові 

Китайська мова має давню історію, і вона була завжди багата на зображальні 

засоби, що використовуються для створення образів. 

Метафора - є одним з найпоширеніших зображальних засобів у китайській 

мові. Вона полягає в порівнянні двох різних понять або явищ, що мають спільні 

ознаки, за допомогою спеціальних слів, таких як «як», «немов», «мов», «неначе» 

тощо. Наприклад: 一片云彩像白色的棉絮一樣漂浮在藍天上 (Yī piàn yún cǎi xiàng 

báisè de miánxù yīyàng piāofú zài lán tiān shàng.) "Хмара плаває на блакитному небі, 

ніби біле бавовняне полотно." У цьому прикладі, метафора «біле бавовняне полотно» 
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використовується для опису хмари, що нагадує зображення білого, пухнастого 

матеріалу. 

Порівняння - це стилістичний засіб, за допомогою якого порівнюються дві 

різні речі або явища з метою виокремлення їх спільних ознак. У китайській мові для 

вираження порівняння використовуються слова «就像» (jiù xiàng) та «好像» (hǎo 

xiàng). Наприклад: 她的臉色就像白紙一樣 (Tā de liǎnsè jiù xiàng bái zhǐ yīyàng.) "Її 

обличчя було як аркуш білого паперу." У цьому прикладі, порівняння «як аркуш 

білого паперу» використовується для опису обличчя дівчини, що нагадує чистоту та 

бездоганність. 

Гіпербола - є стилістичним засобом, який використовується для перебільшення 

характеристик або якостей об'єкта з метою надання особливої експресивності.  

 

Висновки до розділу 1 

У даному розділі було проведено огляд теоретичних аспектів стилістичних 

зображальних засобів у сучасній китайській мові. Було визначено, що зображальні 

засоби є одними з найважливіших мовних засобів, які використовуються в китайській 

мові для створення ефектувальності та експресивності тексту. 

У розділі було детально розглянуто такі зображальні засоби, як метафора, 

порівняння, гіпербола та метонімія, та їх функції у тексті. Було показано, що кожен з 

цих зображальних засобів має свої особливості та може бути використаний для 

досягнення певних ефектів у тексті. 

Також було висвітлено вплив культурних та історичних особливостей на 

використання зображальних засобів у китайській мові, зокрема використання 

традиційних мотивів та символів. 

Отже, можна стверджувати, що зображальні засоби є важливими складовими 

китайської мови та використовуються для створення ефектувальних та експресивних 

текстів. Вивчення теоретичних аспектів зображальних засобів у китайській мові є 



8 

 

 

 

важливим для розуміння їхнього впливу на сприйняття текстів та культурну 

значущість. 
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РОЗДІЛ 2. ХУДОЖНЯ ПРОЗА ЯК ДЖЕРЕЛО ВИВЧЕННЯ СТИЛІСТИЧНИХ 

ЗОБРАЖАЛЬНИХ ЗАСОБІВ У СУЧАСНІЙ КИТАЙСЬКІЙ МОВІ 

 

2.1. Особливості сучасної китайської художньої прози 

Сучасна китайська художня проза характеризується різноманітністю стилів, 

тем і жанрів, а також поєднанням традиційних та сучасних елементів. Основні 

особливості сучасної китайської художньої прози можна виділити наступним чином: 

Формат - сучасна китайська художня проза може мати різні формати - від коротких 

оповідань до повновимірних романів. Останнім часом все більш популярним стає 

жанр "наншу" (nánshū) - короткий роман або повість, що виник у Китаї в кінці 1990-

х років. 

Тематика - у сучасній китайській художній прозі часто зустрічається тематика, 

пов'язана з соціальними проблемами, історією та культурою Китаю, а також з 

розглядом сучасних проблем суспільства, таких як корупція, безробіття, екологічні 

проблеми та інші. 

Стиль - стиль сучасної китайської художньої прози може бути дуже різноманітним - 

від класичного традиційного стилю до модерністського експериментування з мовою 

та структурою. Деякі автори використовують техніки магічного реалізму або фентезі, 

що дозволяє їм створювати унікальні світи та персонажів. 

Мотиви - у сучасній китайській художній прозі використовуються різноманітні 

мотиви - від міського життя до традиційної китайської культури та філософії.  

Орієнтація на сучасні проблеми - сучасна китайська художня проза орієнтується на 

реалії сучасного життя та проблеми, з якими зустрічаються люди у сучасному світі. 

Автори активно використовують соціальні теми, такі як корупція, наркотики, 

екологічні проблеми, гендерна рівність, розлади у міжособистісних відносинах та 

інші, щоб відобразити життя та проблеми, з якими стикаються сучасні китайці. 

Індивідуалізм - сучасна китайська художня проза активно підтримує індивідуалізм 

та індивідуальну свободу. Автори намагаються зображати життя та думки людей з 
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точки зору їхнього індивідуалізму, свободи та самовизначеності, яка є важливою 

частиною сучасного китайського суспільства. 

Експерименти з формою та стилем - сучасні китайські письменники не бояться 

експериментувати з формою та стилем. Вони використовують нові техніки та 

прийоми, щоб створити унікальні твори. Наприклад, деякі автори використовують 

нетипову структуру або розповідь у зворотному хронологічному порядку, щоб 

показати різні аспекти та перспективи на тему. 

2.2. Художні засоби у сучасній китайській художній прозі 

Китайська художня проза використовує різноманітні художні засоби, що 

дозволяють створювати багатошарові та емоційно насичені тексти. Основні художні 

засоби, які використовуються в сучасній китайській художній прозі, можна виділити 

таким чином: 

Символізм - це використання образів, які мають скритий сенс та несуть певне 

підтекстове значення. У сучасній китайській художній прозі символізм 

використовується для підкреслення глибини та складності емоційних станів 

персонажів, а також для передачі складних та глибоких обставин і проблем в 

людському житті. 

Метафора - це використання образів, які мають переносне значення, або порівняння, 

які допомагають підкреслити якусь ідею або поняття. У китайській художній прозі 

метафора використовується для передачі емоційного стану персонажів, опису 

природи та відображення різних соціальних процесів. 

Експресія - це використання різних художніх засобів для підкреслення емоційного 

стану персонажів або передачі особливостей оточуючого світу. У китайській 

художній прозі експресія використовується для підсилення емоційного насичення 

тексту, що допомагає залучити читача до подій, що відбуваються у творі. 

Персоніфікація - це художній засіб, який полягає у наданні рис людської особистості 

неодушевленим речам або явищам. У китайській художній прозі персоніфікація може 

використовуватися для створення образів, що відображають риси характеру, емоцій 

та поведінки. Наприклад, у творі "Черепаха і змія" (Yánwū, 燕子), автор Ші Чжун 
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використовує персоніфікацію для створення образів природних явищ, таких як злива, 

які взаємодіють з людьми та відображають їхні емоції. 

2.3. Зображальні засоби у сучасній китайській художній прозі 

Зображальні засоби - це засоби передачі образів та емоцій за допомогою різних 

художніх засобів. У сучасній китайській художній прозі зображальні засоби 

використовуються для передачі настрою, емоцій та створення особливої атмосфери в 

тексті. Основні зображальні засоби, що використовуються в сучасній китайській 

художній прозі, наведені нижче: 

Епітет - це засіб передачі якостей та характеристик предметів, явищ та персонажів, 

який допомагає створювати більш живі та реалістичні образи. У китайській художній 

прозі епітети часто поєднуються з метафорами та іншими зображальними засобами; 

Аналогія - це засіб порівняння двох різних об'єктів, який допомагає зрозуміти 

характеристики та якості предмета. У сучасній китайській художній прозі аналогії 

використовуються для порівняння різних об'єктів, явищ та ідей; 

Алегорія - це засіб використання символів та метафор для передачі глибоких ідей та 

концепцій. У китайській художній прозі алегорії використовуються для передачі 

складних соціальних та політичних проблем; 

Гіпербола - це засіб передачі перебільшення якостей предметів, який допомагає 

створювати особливий настрій в тексті.  

 

 

Висновки до розділу 2 

У даному розділі було розглянуто художню прозу як джерело вивчення 

стилістичних зображальних засобів у сучасній китайській мові. Було досліджено, що 

художня проза може бути цінним джерелом для вивчення різноманітних 

зображальних засобів, які використовуються в сучасній китайській мові. 

В розділі було проаналізовано декілька прикладів зображальних засобів, що 

використовуються у художній прозі, зокрема метафори, порівняння та метонімії. 
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Було вказано на те, що ці засоби допомагають авторам створювати більш ефективні 

тексти, що мають більший емоційний вплив на читачів. 

Крім того, було відзначено, що художня проза може бути важливим джерелом 

для вивчення культурних та історичних особливостей китайської мови, оскільки в ній 

часто використовуються традиційні мотиви та символи, що відображають культурну 

спадщину країни. 

Отже, можна стверджувати, що художня проза є важливим джерелом для 

вивчення стилістичних зображальних засобів у сучасній китайській мові. Вивчення 

художньої прози може допомогти студентам та дослідникам краще розуміти 

китайську мову та культуру, а також розвивати навички критичного аналізу та 

інтерпретації текстів. 
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РОЗДІЛ 3. ФУНКЦІОНАЛЬНА РОЛЬ СТИЛІСТИЧНИХ ЗОБРАЖАЛЬНИХ 

ЗАСОБІВ У СУЧАСНІЙ КИТАЙСЬКІЙ МОВІ 

 

Стільки, скільки стилістичних зображальних засобів, стільки і функцій вони 

виконують у сучасній китайській мові. Основна функція стилістичних зображальних 

засобів полягає у створенні більш виразного та образного мовлення, передачі настрою 

та емоцій читачам, а також викликанні у них конкретних асоціацій та уявлень. 

Використання стилістичних зображальних засобів може суттєво вплинути 

безпосередньо на читача. Вони допомагають автору створити більш живі, яскраві та 

образні текстові зображення, які збільшують емоційну насиченість та ефективність 

тексту. Якщо автор використовує яскраві метафори, порівняння та інші засоби 

образності, він може створити більш глибокий ефект на читача, заохочуючи його до 

докладнішого занурення в текст та розуміння його значення. Через використання 

таких засобів, читач може краще уявити собі описані події, образи та персонажів, 

згадати їх у подальшому та створити більш глибокий емоційний зв'язок з текстом. 

Крім того, стилістичні засоби можуть викликати різні емоції у читача, наприклад, 

гумор, сум, роздратування, і т.д. Таким чином, використання стилістичних засобів є 

важливим елементом в створенні привабливого та ефективного тексту, який 

зацікавить та справить враження на читача. З іншого боку, використання 

стилістичних зображальних засобів може призвести до певної міри складнощів в 

розумінні тексту, якщо читач не знайомий з цими засобами або їх вживання є занадто 

частим. Це може призвести до втрати уваги, підвищеної складності або 

незрозумілості для деяких читачів. 

Також, використання стилістичних зображальних засобів має потенційно 

сильний вплив на читача, але автор повинен бути уважним та збалансованим у своєму 

використанні, щоб досягти потрібного ефекту без перевищення меж зрозумілості та 

доступності для читача. Крім того, стилістичні зображальні засоби у сучасній 

китайській мові допомагають створювати складніші та багатошарові образи, 

передавати відтінки та нюанси смислу, підкреслювати важливість деяких елементів 



14 

 

 

 

тексту та привертати увагу до них. Вони також дозволяють авторам 

експериментувати зі структурою та організацією тексту, створюючи нові та 

неочікувані форми виразу. 

Зображальні засоби в сучасній китайській мові мають важливу функцію в 

культурному контексті. Вони не тільки допомагають передати конкретні ідеї та 

концепції, але і відображають культурні та історичні аспекти, що відображаються в 

сприйнятті тексту та стильовій спадщині. Нарешті, стилістичні зображальні засоби 

дозволяють авторам створювати унікальні образи, які запам'ятовуються читачам що 

допомагає залучити та зберегти їх інтерес до твору. Вони додають тексту художньої 

прози індивідуальності та творчої майстерності, що є важливим фактором в його 

успіху. 

Важливо також зазначити, що автор може допустити декілька помилок у 

використанні стилістичних зображальних засобів, таких як: 

❖ Надмірне використання: Автор може використовувати один і той же стилістичний 

засіб занадто часто, що може викликати втому та нудьгу у читачів і знизити 

ефективність його застосування. 

❖ Невідповідність контексту: Автор може використовувати стилістичний засіб, який не 

відповідає контексту даного твору. Наприклад, використання гумористичного 

зображення у серйозному тексті може викликати сумнів у читачів щодо 

авторитетності цього твору. 

❖ Недостатнє використання: Автор може не використовувати достатньо стилістичних 

зображальних засобів, що може знизити емоційну виразність тексту і зробити його 

менш привабливим для читачів. 

❖ Невдале поєднання: Автор може поєднувати стилістичні засоби, які не гармоніюють 

між собою. Наприклад, поєднання метафори зі складними технічними термінами 

може бути незрозумілим для читачів і порушувати стиль тексту. 

❖ Неправильний вибір: Автор може вибрати неправильний стилістичний засіб для 

досягнення бажаного ефекту. Наприклад, використання складної метафори в тексті 

для дітей може бути незрозумілим і неефективним. 
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Також під час використання стилістичних зображальних засобів, автору слід 

памʼятати, що використання тих чи інших зображальних засобів повинно враховувати 

особливості культури певного народу. Кожна культура має свої власні символи, 

традиції, менталітет і сприйняття світу, які можуть впливати на те, які стилістичні 

зображення будуть ефективні і які - ні. Наприклад, в англомовних країнах 

застосування іронії та сарказму може бути зрозумілим і прийнятним, тоді як в деяких 

інших культурах ці засоби можуть сприйматися як образливі або неповажні. 

Крім того, стилістичні зображення можуть мати різний ефект в залежності від 

культурного контексту. Наприклад, використання метафор та аналогій, які 

відображають природу або тварин, можуть бути ефективними в культурах, де 

природа має велике значення, але не дуже зрозумілими в культурах, де людина 

ставить себе вище природи. 

Таким чином, врахування культурних особливостей при використанні 

стилістичних зображень допоможе автору створити більш ефективне та адаптоване 

до конкретної аудиторії повідомлення. 

Китайська культура має багату традицію використання стилістично 

зображальних засобів, які відображають її особливості та цінності. Основними 

особливостями китайської культури щодо використання стилістичних зображальних 

засобів є: 

 Символіка: китайська культура містить багато символіки, яка зазвичай має дуже 

глибокий зміст. Часто ці символи використовуються в мовленні з метою передачі 

певних ідей та цінностей. 

 Метафори: китайці часто використовують метафори, щоб передати складні ідеї та 

концепції. Вони використовують метафоричну мову, щоб описати складні ідеї таким 

чином, щоб їх можна було легко зрозуміти. 

 Граматика: китайська граматика має досить просту структуру, але водночас дуже 

багату синтаксичну та лексичну варіативність. Це дає можливість використовувати 

різноманітні стилістичні зображальні засоби, такі як метонімія, епіфора, антитеза та 

інші. 
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 Філософія: китайська культура містить дуже глибоку філософську складову, яка 

відображається у використанні стилістичних зображальних засобів. Наприклад, ідеї 

єдності всього живого та неживого, дуалізму Інь та Янь, зображення пустелі та інших 

природних елементів використовуються в мовленні з метою передачі важливих ідей 

та цінностей. 

 

3.1. Символізм у китайській мові 

Символізм в китайській мові має давню і багату історію, оскільки сама мова 

містить велику кількість символів, що мають глибокий зміст та значення. У 

китайській культурі символізм відіграє важливу роль, оскільки символи можуть 

передавати складні та глибокі ідеї, концепції та філософські погляди. 

Один з прикладів символізму в китайській мові - це символи, що 

використовуються для позначення понять, які важливі для китайської культури. 

Наприклад, символ "龍" "Lóng" (дракон) є символом сили та могутності, а "鳳" "Fèng" 

(фенікс) - символом краси та благородства. Крім того, символізм виявляється в 

іменах, де кожен символ може вказувати на конкретне значення або давати загальну 

інформацію про особу. 

Символізм також може бути виявлений у використанні кольорів. У китайській 

культурі кольори мають важливе значення, і кожен колір може символізувати різні 

ідеї та концепції. Наприклад, червоний колір часто пов'язують з щастям та 

добробутом, а зелений - з природою та ростом. 

Символізм в китайській мові також проявляється у використанні ритмічних та 

фонетичних ознак. Оскільки багато слів мають схожу вимову, вони можуть 

використовуватися для створення ритму та мелодії в мовленні. Наприклад, слово "三

生三世" "Sān shēng sānshì" «Три життя три світи» має схожу вимову, але кожен 

символ має свій власний зміст, що дозволяє створювати складні та глибокі ідеї. 
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Символізм у китайській мові глибоко закорінений у її культурній та історичній 

спадщині. Він виявляється в багатьох аспектах китайської культури, включаючи 

літературу, мистецтво, філософію, релігію та народні обряди. 

Одним з найбільш відомих символів у китайській мові є символ йінь-янь. Він 

представляє собою дуалістичну концепцію всесвіту, де йінь означає темну, жіночу, 

м'яку та пасивну силу, а ян означає світлу, чоловічу, тверду та активну силу. Цей 

символ відображає гармонійну взаємодію цих двох сил в природі та житті людини. 

Інший важливий символ у китайській мові - символ дракона, який відображає 

міфологічну істоту, що символізує могутність, владу та благородство. Дракон 

використовується в китайській культурі як символ імператорської влади та 

культурної спадщини. 

Крім того, у китайській мові використовуються численні символи, які 

відображають різні аспекти життя та природи. Наприклад, символ квітучого дерева 

означає весняну пору та відродження, а символ бамбука відображає стійкість та 

гнучкість. 

Символізм також виявляється в китайській літературі та мистецтві, де 

використовуються образи та метафори для передачі складних ідей та емоцій. 

Наприклад, символ лотоса відображає чистоту та духовність, а символ кита означає 

довголіття та щастя. 

3.2. Метафора як стилістичний зображальний засіб 

Метафора - це стилістичний зображальний засіб, який полягає в переносі 

значення одного слова на інше слово з різною сферою значення. Метафора дозволяє 

виразити складні або абстрактні ідеї простим і доступним способом, порівнюючи їх з 

більш зрозумілими і конкретними образами. Наприклад, "життя - це подорож" - це 

метафора, яка порівнює життя з подорожю, що дає можливість краще розуміти 

складну ідею та зробити її більш доступною для сприйняття. Метафора може бути 

використана в будь якому стилі письма, від літературного твору до наукової статті. 

Вона є одним з найпотужніших засобів створення образного мовлення і 

використовується авторами з метою розширення і збагачення мовленнєвих 
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можливостей, створення глибшого розуміння та більш емоційного зв'язку з читачем. 

Однак, необережне використання метафор може призвести до спотворення ідеї або 

до того, що читач не зрозуміє автора. Отже, метафора є важливим стилістичним 

зображальним засобом, який дозволяє авторам ефективно та емоційно виражати свої 

думки та ідеї. Використання метафор вимагає від автора не тільки знання мови, а й 

розуміння культурних та соціальних особливостей аудиторії, для якої вони 

призначені. У китайській мові метафора є важливим елементом стилістичного 

оформлення, особливо в художній літературі, яка використовується для вираження 

різних ідей, від ідей краси та природи до ідей політики та соціальних структур. 

Наприклад, у китайській художній літературі зустрічаються метафори, що описують 

природу, які допомагають передати глибокі емоції та почуття, такі як метафора «гори 

туману» для передачі почуттів та емоційних станів. Також у китайській мові 

метафори використовуються для вираження складних ідей та концепцій, наприклад, 

метафора «чорний кіт вночі» використовується для опису осіб, які займаються 

підозрілими діями, або метафора «крила комахи» використовується для опису 

почуття безпорадності та беззахисності. 

Ось кілька цікавих прикладів метафор в китайській мові: 

❖ "一箭雙雕" (yī jiàn shuāng diāo) - буквально означає "одна стріла, два соколи", що 

використовується для опису ситуації, коли один вчинок допомагає досягти двох 

цілей. 

❖ " 猴 子 搬 家 " (hóu zǐ bān jiā) - буквально означає "мавпа переїжджає", що 

використовується для опису хаотичної ситуації, коли різні речі перевозяться 

безпорядково. 

❖ "落花流水" (luò huā liú shuǐ) - буквально означає "опадаючі квіти, течія води", що 

використовується для опису грації і елегантності в танцях та інших видах мистецтва. 
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❖ "魚米之鄉 " (yú mǐ zhī xiāng) - буквально означає "країна риби та рису", що 

використовується для опису місця, де рибальство та сільське господарство є 

головними заняттями місцевих жителів. 

❖ "驚弓之鳥" (jīng gōng zhī niǎo) - буквально означає "птах, який лякається звуку 

випущеного з лука", що використовується для опису людей, які надмірно чутливі до 

навколишнього середовища та легко лякаються. 

❖ "Дракон, який дав знак" (龙 招 摇) - метафора, що означає впливову людину або 

організацію, яка володіє великою владою. 

❖ "Лебідь в райському пруду" (天鹅 在 湖 中 映 着 天) - метафора, що описує красу, 

спокій та гармонію. 

❖ "Тонка стрічка, що розрізає бур'ян" (锋 利 的 剑, 砍 除 了 杂草) - метафора, що описує 

ефективність або точність у вирішенні проблеми або виконанні завдання. 

❖ "Чай засмаглого батька" (红茶 爸爸) - метафора, що описує традиційну культуру 

вживання чаю в Китаї. 

❖ "Ворон, що стоїть на дереві біля зошита" (乌鸦  站  在  笔记本  旁) - 

метафора, що описує вигляд студента, який замислений над своїми нотатками чи 

завданнями. Ці приклади демонструють, як китайська метафора відображає культурні 

особливості та історичні асоціації, що робить її цікавою та унікальною для вивчення. 

3.3. Опис як стилістичний зображальний засіб 

 

 Опис - це стилістичний зображальний засіб, що полягає у детальному, живому, 

кольоровому описі об'єкта або явища. Він дозволяє автору передати читачеві якомога 

більше інформації про предмет опису, за допомогою вибору слів та використання 

різних прийомів, а також може включати в себе опис зовнішнього вигляду предмета, 

його текстури, форми, аромату, та інших ознак, опис якогось звуку, процесу, опис 

пережитого або опис життя й характеристику особи. Добре написаний опис може 
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створювати враження реальності і підвищувати відчуття присутності читача. Він 

може бути об'єктивним, коли автор передає лише фактичну інформацію про 

предмети, або суб'єктивним, коли автор використовує свої власні емоції та почуття 

для передачі образів. Опис є дуже важливим стилістичним засобом у літературі, 

оскільки дозволяє авторові створювати живі та виразні образи, що допомагають 

передати його ідеї та емоції. 

Використання опису може бути ефективним засобом передачі образів, але автор 

повинен бути обережним, щоб не перебільшувати деталі та не занадто завантажувати 

текст. Важливо знайти баланс між детальністю та зручністю читання, щоб передати 

не тільки образ, але і настрій та емоції. Опис є важливим стилістичним зображальним 

засобом, який використовується в китайській літературі з давніх-давен. Одна з 

особливостей використання опису в китайських творах полягає у внутрішній 

спрямованості, тобто автор частіше описує внутрішній світ персонажів, їх почуття та 

емоції. Це пов'язано з філософською спрямованістю китайської культури, де важливо 

розуміння внутрішнього світу людини та її відносин з навколишнім середовищем. 

Крім того, китайські описи часто містять поетичність та символіку, які 

допомагають передати багатозначність зображеного образу. Наприклад, опис 

природи може мати символічне значення і відображати стан душі персонажа, її 

бажання та мрії. Також важливою особливістю опису в китайських творах є 

використання малюнків та притч, які допомагають краще зрозуміти зображуваний 

образ та передати його емоційну складову. Всі ці особливості роблять китайські твори 

багатими та глибокими відчуттями, що привертає увагу читачів з усього світу. Опис 

є одним з найбільш вживаних стилістичних зображальних засобів в китайській 

літературі. Нижче наведено кілька прикладів використання опису в китайських 

творах, з поясненням та аналізом. 

Приклад з твору «Повість про Кам'яний бушель» Ші Найана: 

原来天上不会下雨，天上不会下雪，天上不会有风。可是，现在却下雨下雪有风了。 

Yúan lái tiān shàng bù huì xià yǔ, tiān shàng bù huì xià xuě, tiān shàng bù huì yǒu fēng. Kě 

shì, xiàn zài què xià yǔ xià xuě yǒu fēng le. 
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Досить буквально перекладається як: Раніше на небі не було дощу, не було 

снігу, і не було вітру. Але зараз є дощ, сніг та вітер. У цьому відрізку тексту автор 

описує зміну погоди в місті, яка раніше не була характерна для цього регіону. Ші 

Найян описує місцеву атмосферу перед дощем і снігом, за допомогою опису неба без 

опадів та вітру. Цей опис передає реальний настрій і зміну погодних умов. 

“湖面碧綠，山水相映，煙波浩蕩，風景如畫。” “Húmiàn bìlǜ, shānshuǐ xiāngyìng, 

yānbō hàodàng, fēngjǐng rú huà.” 

Цей опис можна перекласти на українську мову як: "Озеро зелене, з гірськими 

краєвидами на тлі, туман та хвилі на поверхні, краєвид, як з картини". Аналізуючи 

цей опис, можна побачити, що він використовує відомий прийом в китайській 

літературі, відомий як "yijing yongwu" (以景寓情), що означає "використовувати 

краєвиди, щоб передати емоції". Опис озера Суци передає красу природи та створює 

відчуття спокою та гармонії. 

Один з найвідоміших китайських романів "Повість про Западі з лісу" (西遊記) 

містить багато прикладів використання опису як стилістичного засобу. Наприклад, в 

одній з епізодів мандрівки головних героїв, автор детально описує печеру дракона:  

石室中，赤炉峰石壁，九曲银河罗织，铁链锁住九龙真穴，铜锤锤打九鼎真

炉。石壁上赫然有字：「十步杀一人，千里不留行。」这生平第一宝刀，名唤莫

邪。 Shíshì zhōng, chì lú fēng shíbì, jiǔ qū yínhé luózhī, tiě liàn suǒ zhù jiǔlóng zhēn xué, 

tóng chuí chuí dǎ jiǔdǐng zhēn lú. Shíbì shàng hèrán yǒu zì:`Shí bù shā yīrén, qiānlǐ bù liú 

xíng.'Zhè shēngpíng dì yī bǎodāo, míng huàn mòyé. 

У кам'яній кімнаті червоний пічна гора, на стіні кристалічних балках, нібито 

дев'ять вигнутих сріблястих річок сплітаються в одну. Залізні ланцюги тримають 

дев'ять драконів в їхніх справжніх печерах, а мідний молот стукає дев'ять котлів-

пічей. На стіні написані слова: "За десять кроків вбиває людину, тисячу миль не 

залишає сліду". Це перша в житті скарбниця, де зберігається нож "Мо Я". У цьому 
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описі автор використовує багато зображень і метафор для створення живописного 

зображення печери дракона. Наприклад, "червона пічна гора" і "кристалічні балки" 

візуально передають текстуру та колір поверхні каменю, а "дев'ять вигнутих 

сріблястих річок" передають вигляд та форму водних струмків. У цьому описі також 

використовується переносний звук "нибито" для передачі кольору та текстури стін. 

 

Висновки до розділу 3 

У даному розділі було розглянуто функціональну роль стилістичних 

зображальних засобів у сучасній китайській мові. Було проаналізовано різні 

зображальні засоби та їх функції в текстах, що використовуються в різних жанрах та 

стилях мовлення. 

В результаті дослідження було виявлено, що стилістичні зображальні засоби 

мають важливу функціональну роль у сучасній китайській мові. Вони допомагають 

авторам висловлювати свої ідеї та емоції більш ефективним та експресивним 

способом, залучаючи увагу читачів та створюючи яскраві образи в їх уяві. 

Крім того, стилістичні зображальні засоби допомагають створювати 

різноманітність та багатогранність мовлення в різних жанрах та стилях, включаючи 

художню літературу, журналістику, політичні та наукові тексти. 

Отже, можна стверджувати, що стилістичні зображальні засоби мають важливу 

функціональну роль у сучасній китайській мові. Вивчення цих засобів допомагає 

краще розуміти та аналізувати текстові матеріали, а також розвивати навички 

творчого письма та мовлення в китайській мові. 
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РОЗДІЛ 4. ПРАКТИЧНА ЧАСТИНА: АНАЛІЗ СТИЛІСТИЧНИХ 

ЗОБРАЖАЛЬНИХ ЗАСОБІВ У СУЧАСНІЙ КИТАЙСЬКІЙ ХУДОЖНІЙ 

ПРОЗІ 

 

4.1. Аналіз стилістичних зображальних засобів у творі Цай Цюня «Закляття» 

Твір Цай Цюня «Закляття» - це роман, опублікований у 1992 році, який став 

одним з найвідоміших творів сучасної китайської літератури. В ньому йдеться про 

історію головного героя Шен Мао-ци, який повернувся в рідне село, щоб поговорити 

зі своїм батьком. Шен Мао-ци бачить, як село змінюється, а люди знаходяться під 

впливом суворих традицій і вірувань. Роман Цай Цюня «Закляття» - це складний і 

багатошаровий текст, який здатен змусити читача задуматися про багато важливих 

тем, таких як сімейні взаємини, наслідки виборів, відповідальність за свої дії та інші. 

Нижче наведено деякі з основних тем та стилістичних засобів, що використовуються 

в цьому творі. Одна з головних тем твору - це сімейні взаємини, які можуть бути дуже 

складними і конфліктними. Головні персонажі - члени однієї родини, які прагнуть 

досягти своїх мрій і цілей, однак їхні бажання не завжди збігаються. Це призводить 

до конфліктів, зради та болю, що відображається в цьому творі. Ромн містить багато 

стилістичних зображальних засобів, таких як метафора, порівняння, гіпербола, опис 

тощо.  

Наприклад: 

"紫禁城中央，四面环秦淮河。"Zǐjìnchéng zhōngyāng, sìmiàn huán qínhuái hé." 

(У середині забороненого міста, оточеного рікою Циньхуай з усіх боків) - у даному 

рядку використано стилістичний засіб метафори, описуючи середину забороненого 

міста як центральну частину, яка оточена рікою з усіх сторін; 

"另有几个妖怪鬼魂，想往里混，我却一路赶了出去。" "Lìng yǒu jǐ gè yāoguài 

guǐhún, xiǎng wǎng lǐ hùn, wǒ què yīlù gǎnle chūqù." (Інші привиди та монстри, які 

намагалися вкрастися всередину, я виганяв їх по дорозі) - у даному реченні 
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використано стилістичний засіб гіперболи, щоб підкреслити вплив дій головного 

героя на ситуацію; 

"大胖的父亲夹了一个烟头在嘴里，瘦高的母亲却像一棵水杉，绿油油的，瘦

削而挺拔。" "Dà pàng de fùqīn jiāle yīgè yāntóu zài zuǐ lǐ, shòu gāo de mǔqīn què xiàng 

yī kē shuǐshān, lǜyóuyóu de, shòuxuē ér tǐngbá." (Батько Да Пан стіснював сигарету в 

роті, тоді як мати його була як високий, худорлявий кедр, зелений та прямий) - у 

даному реченні використано стилістичний засіб порівняння, порівнюючи зовнішність 

батька та матері з високою та зеленою рослинністю; 

"眼前冒着小泡，虽然不像在水里游泳那么方便自如，但是体验还不错。" 

"Yǎnqián màozhe xiǎo pào, suīrán bù xiàng zài shuǐ lǐ yóuyǒng nàme fāngbiàn zìrú, dànshì 

tǐyàn hái bùcuò." (Перед очима були бульбашки, хоча це не було так легко та зручно, 

як плавання у воді, але досвід був досить цікавим) - у даному реченні використано 

стилістичний засіб порівняння, порівнюючи плавання в повітрі з плаванням у воді. 

4.2. Аналіз стилістичних зображальних засобів у творі Цай Цюня «Вірус» 

Твір Цай Цюня "Вірус" є напруженим трилером, який багато уваги приділяє 

стилістичним засобам, що робить його непересічним твором. Нижче наведено кілька 

прикладів стилістичних засобів у творі з українським поясненням та аналізом. Це 

науково-фантастична повість, що описує поширення вірусу, який виникає у 

провінційному китайському місті та швидко розповсюджується по всьому світу. У 

творі автор звертається до проблем сучасного світу, таких як глобалізація, масовий 

туризм, інформаційна перевантаженість та багато інших. Автор використовує 

численні стилістичні засоби, щоб передати атмосферу тиску та загрози, яка 

супроводжує поширення вірусу. Один з найяскравіших засобів - це метафори. 

Наприклад, автор порівнює вірус з "холодним вітром", що поширюється на весь світ. 

Використання таких метафор допомагає читачеві краще уявити масштаби катастрофи 

та розуміти її наслідки. Також у творі використовуються гіперболи, наприклад, коли 

автор описує, як зомбі-подібні люди штурмують супермаркети та лікарні у пошуках 

ліків та продуктів харчування. Ці гіперболи підсилюють ефект загрози та розпачу, 
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який виникає у читача. Крім того, автор використовує повторення та анафори, щоб 

наголосити на найважливіших моментах та підкреслити їх важливість. 

 Наприклад, фраза "вірус не турист" повторюється кілька разів, що допомагає 

запам'ятати її та розуміти, що навіть звичайний турист може стати носієм вірусу. Ось 

декілька прикладів зображальних засобів у китайському оригіналі, разом з їх 

українським поясненням і аналізом: 

殺毒軟件，體驗一次飛躍式升級！( zhìdú ruǎnjiàn, tǐyàn yīcì fēiyuèshì shēngjí!) - 

"Антивірусне програмне забезпечення, досвід стрибка до нової версії!". У цьому 

реченні використано стилістичний засіб метафора (антивірусне ПЗ - стрибок до нової 

версії), який підсилює ефект переконання у важливості користування антивірусним 

програмним забезпеченням. Також використовується паралельна конструкція, що 

надає реченню ритму та енергії; 

突破口是隔壁小姐 (túpòkǒu shì gébì xiǎojiě) - "Вихідним шляхом є місіс Настуня 

з сусідньої кімнати" У цьому реченні використовується стилістичний засіб метонімія 

(місіс Настуня - сусідка з сусідньої кімнати), який дозволяє створити образ та 

підсилити інтригу. Також використовується викликання (вихідним шляхом є... ), що 

вказує на те, що це найбільш ефективний спосіб вирішити проблему; 

病毒就像女人，一旦得手就不容易放手 (bìngdú jiù xiàng nǚrén, yīdàn déshǒu jiù 

bù róngyì fàngshǒu) - "Вірус - як жінка, коли він вже на тебе наскочив, його важко 

відпустити. 

4.3. Аналіз стилістичних зображальних засобів у творі Лао Ше «Місто котів» 

«Місто Котів» - це роман китайського письменника Лао Ше, який був виданий 

в 1936 році. Цей твір став одним із найвідоміших в його творчості та дотепно 

відображає взаємини між суспільством та людьми, а також показує, як громадянські 

зміни впливають на життя індивіда. Основні герої роману - Чжан Сінь та Чень Жі 

вони обидва займають посади в уряді. Чжан Сінь є начальником поліції в місті 

Тяньцзінь, а Чень Жі - директором заводу. Вони обидва прагнуть до прогресу та 

розвитку свого міста, проте їхні погляди на шлях до цієї мети відрізняються. У творі 
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часто зустрічаються стилістичні засоби, які допомагають автору передати настрій та 

емоції героїв, а також показати зміни, які відбуваються в суспільстві. Декілька 

прикладів: 

"繁花似錦，錦上添花" "Fánhuā sì jǐn, jǐnshàngtiānhuā" - цей вислів можна 

перекласти як "Квіти розкішні, а квіти ще розкішніші на тканині, яка вже розкішна". 

Це прекрасний приклад антитези, коли протиставляються дві ідеї, які мають 

супротивні характеристики. У цьому випадку, "розкішні квіти" порівнюються з ще 

більш "розкішними квітами", які додають ще більшої краси до тканини; 

"狐假虎威" "Hújiǎhǔwēi" -   ця фраза дослівно означає "лисиця підкидається під 

силу тигра". Це приклад порівняння, де лисиця представляється як слабка тварина, а 

тигр - як сильний та впливовий. У той же час, лисиця користується "впливом" тигра, 

щоб досягти своїх цілей. Це може бути використано для опису людських взаємин, де 

людина може скористатися впливом більш сильної людини, щоб досягти своїх цілей; 

"書到用時方恨少" "Shū dào yòng shí fāng hèn shǎo" - цей вислів означає -  "Коли 

настане час використання книги, тоді тільки ти зрозумієш, що їх недостатньо". Це ще 

один приклад антитези, де протиставляється дві ідеї - використання книг та їх нестача. 

У цьому випадку, автор показує, що книги можуть бути великим джерелом знань, але 

коли настане час використання, то виявиться, що їх недостатньо.  

Висновки до розділу 4 

У даному розділі було проведено аналіз стилістичних зображальних засобів у 

сучасній китайській художній прозі. Були обрані приклади з різних творів та 

проведено їх детальний аналіз. 

В результаті аналізу було виявлено, що стилістичні зображальні засоби є 

важливим елементом художнього стилю та допомагають створювати емоційно 

заряджений та багатогранний образ. Автори використовують різноманітні 

зображальні засоби, такі як метафори, порівняння, гіперболи та інші, для того, щоб 

краще передати свої ідеї та емоції читачеві. 
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Крім того, аналіз показав, що зображальні засоби мають різні функції в різних 

жанрах художньої прози. Вони можуть використовуватись для створення образів 

героїв, опису природи, відображення соціальних проблем та інших аспектів. 

Отже, можна стверджувати, що стилістичні зображальні засоби є важливим 

елементом сучасної китайської художньої прози. Вивчення цих засобів допомагає 

краще розуміти та аналізувати художні тексти, а також розвивати навички творчого 

письма та мовлення в китайській мові. 
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ВИСНОВКИ 

У даній дипломній роботі ми дослідили функціональні особливості 

стилістичних зображальних засобів у сучасній китайській мові на матеріалі сучасної 

китайської прози. Робота містить аналіз основних стилістичних засобів, таких як 

метафора, порівняння, гіпербола, епітет, алегорія та інших, а також їх функціональне 

використання в сучасній китайській прозі. На основі проведеного нами аналізу можна 

зробити висновок про те, що стилістичні зображальні засоби в сучасній китайській 

мові мають важливу роль у формуванні образів, передачі емоцій та нюансів відчуттів, 

а також створенні відповідної атмосфери та настрою в тексті. Крім того, вони 

дозволяють авторам виразити свої ідеї та погляди більш образним та ефектним 

способом. Отже, стилістичні зображальні засоби в сучасній китайській мові є 

необхідними для того, щоб створювати текст, який буде цікавим для читача, а також 

буде максимально точно відображати задум автора. Аналізуючи наше дослідження 

ми можемо сказати, що використання цих засобів у інших жанрах літератури та 

мовних контекстах, також дозволить отримати більш повну картину про їх 

функціональне використання. 

Також, наші результати дослідження можуть бути корисні для студентів, які 

вивчають китайську мову як іноземну. Знання про стилістичні зображальні засоби 

дозволять їм краще розуміти та аналізувати літературні твори та використовувати їх 

у власному мовленні. Аналіз даної теми може бути корисним для перекладачів, які 

працюють з китайською літературою. Знання про стилістичні зображальні засоби 

дозволять їм краще передати ефект та ідею автора в перекладі. 

У цілому, дипломна робота дозволила розглянути важливість стилістичних 

зображальних засобів у сучасній китайській мові та їх функціональне використання в 

сучасній китайській прозі. 
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简评 

本论文以现代汉语散文为素材，考察了现代汉语文体意象的功能特征。该作

品分析了主要的文体手法，如隐喻、明喻、夸张、形容词、寓言等，以及它们在现

代汉语散文中的功能运用。根据我们的分析，我们可以得出结论，现代汉语中的文

体意象在形成意象、传达情感和感受的细微差别以及在文本中营造适当的气氛和情

绪方面起着重要作用。此外，它们还允许作者以更具想象力和更有效的方式表达他

们的想法和观点。 

因此，现代汉语中的文体意象是必要的，这样才能创造出令读者感兴趣并尽

可能准确地反映作者意图的文本。分析我们的研究，我们可以说，在其他文学体裁

和语言环境中使用这些工具也将使我们能够更全面地了解它们的功能用途。 

此外，我们的研究结果可能对学习汉语作为外语的学生有用。文体意象方面

的知识将使他们能够更好地理解和分析文学作品，并在自己的演讲中加以运用。此

外，对该主题的分析对于从事中国文学工作的译者也很有用。文体意象的知识将使

他们能够更好地传达作者在翻译中的效果和想法。 

总的来说，本文使我们有可能考虑文体意象在现代汉语中的重要性及其在现

代汉语散文中的功能使用。 
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